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Primer Autor et al: Título 
 Resumen –– El presente formato es una guía básica para preparar los resúmenes para su presentación en el XIV Congreso de Ingeniería y Arquitectura de la UCA de El Salvador, ha sido adaptado del formato del 10º Congreso Nacional de Ingeniería Electromecánica y de Sistemas – 2007 de la Universidad de Veracruz, México. Los trabajos deben de tener una extensión máxima de 6 páginas. Este documento es un formato de Word y se encuentra disponible en la página oficial del Congreso. Este resumen no debe exceder las 200 palabras y tiene que dar a conocer los objetivos de la investigación, la metodología empleada, los resultados resumidos y la conclusión principal.  El idioma de preferencia es el español, pero también serán aceptados trabajos en inglés, y portugués. Incluya en su resumen, por favor, las palabras clave adecuadas en el orden alfabético y separadas por comas.Título del artículo a presentar (escriba sobre esta plantilla de acuerdo a las siguientes instrucciones) 

J. L. Primerautor1, M. P. Segundoautor2
1Departamento de Mecánica Estructural, UCA, San Salvador, El Salvador
2Departamento de Ingeniería Biomédica, Universidad de Veracruz, Ver., México
Teléfono (503) XXXXXXXX E-mail: primer.autor@uca.edu.sv


Palabras Clave – fuente, márgenes, tablas


Abstract –– This template is a basic guide for preparing abstracts for submission to the 14th Engineering and Architecture Congress of UCA El Salvador. It has been adapted from the template used for the 10th National Congress of Electromechanical Engineering and Systems – 2007 at the University of Veracruz, Mexico. Papers must not exceed six (6) pages in length. This document is provided as a Word template and is available on the official Congress website. The abstract must not exceed 200 words and should clearly present the research objectives, the methodology employed, a summary of the results, and the main conclusion. The preferred language is Spanish; however, papers in English and Portuguese will also be accepted. Please include appropriate keywords in your abstract, listed in alphabetical order, and separated by commas.
 

Keywords –– Fonts, margins, tables

















Introducción
	Para los detalles que no abarca este instructivo diríjase al texto de cualquier memoria de congreso IEEE. Las secciones mostradas a continuación son una referencia, es posible utilizar otros nombres de sección más apropiados para la temática y disciplina del artículo siempre y cuando se mantenga un orden lógico en la redacción y se presenten en algún punto las bases teóricas, metodología utilizada, hallazgos, análisis y conclusiones de la investigación realizada. Se desea publicar trabajos originales que sinteticen investigaciones fundamentales y aplicadas realizadas en todas las áreas temáticas del congreso, las cuales están publicadas en el sitio web de este. Los trabajos serán revisados por pares, por lo cual deberá buscarse la mayor rigurosidad posible en la redacción del artículo. El artículo debe ser claro y preciso, permitiendo al lector comprender el trabajo realizado y de ser posible reproducir los resultados. Se entiende, sin embargo, que el presente formato requiere resumir o presentar los elementos esenciales, dejando fuera ciertos detalles. En caso de que el artículo sea producto de un trabajo de graduación de grado o pregrado, se recomienda citar dicho trabajo y presentar acá únicamente los resultados originales y su discusión.
Metodología
	Todos los resúmenes tienen que estar en formato Word y ser entregados vía electrónica. Prepare su artículo en el formato Carta (21.59 cm ´ 27.94 cm o 8.5" ´ 11").

Tamaño y tipo de letra
 	Use los tamaños de letra especificados en la tabla I. Times New Roman es el tipo de letra preferido.

Formato 
Al configurar la página, defina los márgenes superior e inferior de 25 mm (1"). Los márgenes de izquierda y derecha deben ser de 19 mm (3/4"). Use el formato de doble columna con las siguientes características: el ancho de la columna debe ser de 86 mm (3 3/8") y el espacio entre las columnas de 6 mm (1/4"). La sangría de cada  párrafo debe ser de 6 mm (1/4").
	Las columnas izquierda y derecha deben estar justificadas. Use uno o dos espacios entre las secciones,   entre el texto y tablas o figuras para que pueda ajustar la longitud de la columna. En la última página de su artículo trate de ajustar las longitudes de las columnas de tal manera que sean del mismo tamaño. Use la separación con guiones y revisión ortográfica automáticas. 
Todas las figuras, tablas y ecuaciones deben incluirse en el texto. No use hipervínculos con otros archivos.
  Tabla 1. Tamaños de letra para el manuscrito

Tamaño (pts)
                                        Apariencia

Normal
Negrita
Cursiva
8
Encabezados de tabla, pies de figura, referencias, notas al pie de página 


9

Resumen, Abstract, Palabras Clave, Keywords

10
Afiliación de los autores, texto principal, ecuaciones,  títulos de sección a, 

Subtítulos de Sección
12
Nombres de autores


14

Título del artículo


a Efecto Versales




Resultados
Figuras y Tablas
Las imágenes deben estar en el formato TIFF, 600 puntos por pulgada (1 bit/muestra) para gráficos, dibujos, diagramas o tablas y 300 puntos por pulgada para fotos e imágenes en blanco y negro.
	Ubique las figuras y tablas en la parte superior e inferior de las columnas. Evite ponerlas en el medio de las columnas. Figuras y tablas grandes pueden abarcar ambas columnas. Los títulos de las figuras deben estar debajo de ellas; los nombres y encabezados de las tablas deben estar arriba de las mismas. Evite poner las figuras y tablas antes de mencionarlas por primera vez en el texto. Use la abreviación “Fig.” inclusive al inicio de una oración.


	Las etiquetas de los ejes en las figuras frecuentemente son la fuente de confusión. Trate de usar las palabras y no símbolos. Por ejemplo, escriba “Magnetización” o “Magnetización M” en vez de nada más “M”. Ponga las unidades en los paréntesis. No etiquete los ejes nada más con las unidades. Como en la Fig. 1, por ejemplo, escriba “Magnetización (A/m)” o “Magnetización (Am-1)”, y no nada más (Am-1). No etiquete los ejes con razones de cantidades o unidades. Por ejemplo, escriba “Temperatura (K)”, y no “Temperatura/K”.
	[image: ]

Fig. 1.  Magnetización en función del campo aplicado
Note como el título es centrado en la columna


	Los multiplicadores pueden ser especialmente confusos. Escriba “Magnetización (kA/m) o “Magnetización (103 A/m)”. No escriba “Magnetización (A/m) 1000” porque el lector no sabe si el máximo valor del eje es 16000 A/m o 0.016 A/m. Las etiquetas de las figuras deben ser legibles, aproximadamente con la letra de 10 puntos.

Referencias
	Cuando cite una referencia en el texto, encierre el número de la cita en corchetes, por ejemplo [1]. El punto al final de la oración sigue después del corchete [2]. Escriba nada más el número de referencia, por ejemplo, [3]. No escriba “Ref. [3]” o “referencia [3] excepto al inicio de una oración: “La referencia [3] muestra…”.
	Enumere las notas al pie de página por separado como un superíndice. Coloque la nota al pie de página en la parte inferior de la columna donde fue citada la misma. Use letras para notas al pie de página de las tablas (ver la Tabla I). No use el prefijo de la revista antes del número volumen. Por ejemplo, escriba “IEEE Trans. Magn., vol. 25” y no escriba “vol. MAG 25”.
	Note que las referencias al final de este documento están escritas en el estilo preferente. Escriba los nombres de todos los autores, no escriba “et al.” excepto cuando hay seis o más autores. Deje un espacio después de los iniciales de los autores. Los artículos que todavía no han sido publicados, incluyendo los artículos en revisión, deben citarse como “no publicado” [4]. Los artículos que ya se aceptaron para la publicación deben citarse como “en impresión” [5].
	Escriba con mayúscula solamente la primera palabra en el título del artículo, excepto los nombres propios y símbolos de los elementos. Para los artículos publicados en las revistas traducidas, escriba primero la cita de la versión de revista en inglés y después la cita de la revista en su idioma original [6].

Abreviaciones y acrónimos
 	Defina las abreviaciones y los acrónimos la primera vez cuando los use en el texto, aun cuando ya han sido definidos en el resumen. Abreviaciones como IEEE, SI, MKS, CGS, ac, dc y rms no tienen que definirse. Las abreviaciones que contienen puntos no tienen que llevar espacios: escriba “C.N.R.S.” y no “C. N. R. S.”. No use las abreviaciones en el título excepto cuando son inevitables (por ejemplo, “IEEE” en el título de este artículo).

Ecuaciones
	Las ecuaciones deben ser enumeradas con el número apareciendo en paréntesis redondos a la derecha de la ecuación con el margen adecuado, como se muestra en (1). Para hacer la ecuación más compacta, puede usar la diagonal (/), la función exp., exponentes apropiados. Use raya larga en vez de usar guión como el signo menos. Use los paréntesis para evitar ambigüedades en el denominador. Cuando una ecuación es parte de una oración, escriba punto después de la ecuación o enciérrela en comas, como se muestra en
  A + B = C.                                  (1)
	Asegúrese que todos los símbolos de la ecuación fueron definidos antes de la aparición de la ecuación en el texto o inmediatamente después. Escriba con letras cursivas las variables (T puede significar la temperatura, sin embargo, T es la unidad de medición tesla). Refiérase a una ecuación dentro del cuerpo del texto como “(1)”, no como “Ec. (1)” o “ecuación (1)”, excepto al inicio de una oración: “Ecuación (1) es….”.

Otras Recomendaciones
	El uso de la numeración Romana para los encabezados de las secciones es opcional. Si usted la usa, enumere la Introducción, pero no así los Agradecimientos ni las Referencias. Use un espacio después de puntos finales y dos puntos. Separe con guiones los modificadores complejos: “la magnetización a campo-cero”.  Evite usar los participios suspendidos, como, “Usando (1), el potencial es calculado.” [No está claro quién o qué usó (1).] Escriba en cambio, “El potencial es calculado usando (1),” o “Usando (1), calculamos el potencial.” 
	Use un cero antes del punto decimal: “0.25”, no “.25.” Use “cm3”, no “cc.” Indique las dimensiones de muestra como “0.1 cm ´ 0.2 cm”, no “0.1 ´ 0.2 cm2”. La abreviación para “segundos” es “s”, y no “seg.” No mezcle nombres completos y abreviaciones de unidades: use “Wb/m2” o “webers por metro cuadrado”, pero no “webers/m2.” Cuando se expresa un rango de valores, escriba “7 a 9” o “7-9,” pero no “7~9.” Escriba nombres completos de las unidades cuando aparecen en el cuerpo del texto: “…unos henrios”, no “…. unos H”

Discusión
	Use cualquiera de los dos sistemas de unidades SI (MKS) o CGS para las unidades primarias. (Use de preferencia el sistema de unidades SI). Unidades Inglesas pueden ser usadas como unidades secundarias (en paréntesis) en los artículos de almacenaje de datos. Por ejemplo, escriba “15 Gb/cm2 (100 Gb/in2).” Una excepción es cuando las unidades inglesas son usadas como unidades de comercio, como “disco de 3.5 pulgadas” 
	Evite combinar las unidades SI y CGS, como, por ejemplo, expresar la corriente en amperes y el campo magnético en oerstedes. Frecuentemente esto conduce a las confusiones porque las ecuaciones no se balancean dimensionalmente. Si usted debe mezclar las unidades, especifique claramente las unidades para cada cantidad que usa en una ecuación

Conclusiones
	Cuando la frase entre paréntesis se encuentra al final de una oración, el punto final se escribe fuera del paréntesis (como, por ejemplo). (Cuando la oración completa se encuentra entre paréntesis, escriba el punto final dentro del paréntesis.)

Agradecimientos
	Evite usar las expresiones como “Uno de nosotros (J.Q.A.) quisiera dar gracias...”. Escriba mejor “J. Q. Autor agradece...”. Los agradecimientos a los patrocinadores y por el apoyo financiero se colocan como una nota al pie sin número en la primera página.
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